



Antes do Prato | Couvert
Na mesa: selecção de pães, manteiga de ovelha ou cabra e azeite D.O.P 

At the Table: bread assortment, fresh Ewe or Goat milk Butter and Gourmet Olive Oil




4€ Por Pessoa | 4€ Per Person




Caviar Beluga | Beluga Caviar
Pão Baguette, Rebentos de Beterraba, Cebolete, Alcaparras, Ovo de Galinha

Baguette Bread, Beet Sprouts, Chives, Capers, Chicken Egg



300€ Por Pessoa | 300€ Per Person




Salmão fumado no Palácio | Smoked Salmon at the Palace
Perfume de Macieira, Salada de Rábanos e Rabanetes, Molho Cremoso de Yuzo 

Apple tree scent, Horseradish and Radish Salad, Creamy Yuzo Sauce




22€ Por Pessoa |  22€  Per Person




Raviolis de Lavagante Azul | Blue Lobster Ravioli
Com sua bisque, wakame

With its bisque, wakame




23€ Por Pessoa | 23€ Per Person











Na lata de conserva o Pato | Duck in a can

Moelas no seu guisado, Magret Fumado e Foie Gras

Gizzards in their stew, smoked Magret and Foie Gras




21€ Por Pessoa | 21€ Per Person




Salada de Verduras | Green Salad

Rebentos, crocantes e vinagrete de Beterraba

Salad with Greens, Sprouts, Crispies and Beetroot Vinaigrette 




16€ Por Pessoa | 16€ Per Person




Funcho com Açafrão | Fennel with Saffron

 Espargos verdes, Rabanetes e Compota de Marmelos 

 Green Asparagus, Radishes and Quince Jam




18€ Por Pessoa | 18€ Per Person




Em Tempura
Medalhão de Lavagante, Camarão, Carabineiro, Vieira, Mexilhão e Algas

Medallion of Lobster, Shrimp, Prawns, Scallops, Mussels and Algae



29€ Por Pessoa | 29€ Per Person



Entradas | Appetizer






Creme de Nabo | Turnip Cream

Com lâminas de Trufa

With sliced truffles




14€ Por Pessoa | 14€ Per Person




Sopa de Garoupa | Grouper Soup

Com sua posta, salicórnia, tostas e azeite de coentros

With its fillet, salicornia, toast and coriander oil




17€ Por Pessoa | 17€ Per Person




Sopa do Cozido | Stew soup

Em sua sinfonia 

 In his symphony




12€ Por Pessoa | 12€ Per Person








Sopas | Soups





Pampo assado | Roasted pompadour

Pampo assado ao molho de fragateira com massa de  cotovelos e hortelã da ribeira 
Roasted pompadour in fragateira sauce with elbows pasta and wild mint



28€ Por Pessoa | 28€ Per Person




Espadarte corado e fumado | Cured and smoked swordfish
 Com batata violeta, espargos verdes, molho de maracujá e coentros

With violet potatoes, green aspargus, passion fruit sauce and coriander



32€ Por Pessoa | 32€ Per Person



Bacalhau da Islândia cura Portuguesa | Iceland cod Portuguese curing
Escamas de chouriço cozinhado em caldo de cebola, puré de grão e legumes

coloridos
With chorizo scales, cooked in onion broth, chickpea purée and colored vegetables



33€ Por Pessoa | 33€ Per Person




Tentáculo de Polvo grelhado | Grilled Octopus Tentacle
Com  Batata olho de perdiz e Pimentos, regados com Azeite e Alho

With partridge eye Potatoes, Peppers, drizzled with Olive oil and Garlic



32€ Por Pessoa | 32€ Per Person



Tagliatelle fresca | Fresh Tagliatelle 
   Com legumes baby lascas de queijo da ilha e manjericão 

With baby vegetables, island cheese chips and basil



27€ Por Pessoa | 27€ Per Person





Peixe | Fish






A nossa francesinha em Surf & Turf | Our francesinha in Surf & Turf 
Secreto porco preto, lombo de novilho, camarão, mexilhão e ovo de codorniz 

Secreto black pig, Loin of Beef, Shrimp, Mussels and Quail Egg



31€ Por Pessoa | 31€ Per Person



Borrego | Lamb
 Balantine assado a baixa temperatura, arroz, grelos salteados e molho de tinto

In low-temperature roasted ballantine, in his rice, sautéed turnip greens, red sauce



32€ Por Pessoa | 32€ Per Person



Cachaço de Porco Preto | Black Pork neck
Na salmoura e cozido com chouriço, entrecosto e seu perfume da horta

In brine and cooked with chorizo, spare ribs and its scent from the garden



28€ Por Pessoa | 26€ Per Person



Ragoût de legumes no Açafrão | Vegetable Ragoût in Saffron
Com seitan macerado em gengibre e soja, crocante de arroz

With seitan macerated in ginger and soy, crispy rice



27€ Por Pessoa | 27€ Per Person



Frango do Campo
Perna e Peitos recheados com alheira de caça, em caldo da sua canja, cenoura,

massa de arroz com cogumelos shitake agridoce



Legs and Breasts stuffed with game sausage, in soup broth, carrots, rice pasta with
sweet and sour shitake mushrooms



26€ Por Pessoa | 26€ Per Person




Carne | Meat






Conventuais do Palácio de Trás-os-Montes até ao chocolate de São Tomé
Conventuals from the Palace of Trás-os-Montes to the chocolate of São Tomé



Preço 16€ | Price 16€



Chocolate, cremoso de 70% e gengibre com gelado de pistacho
Chocolate, creamy 70% and ginger with pistachio ice cream



 Preço 17€ | Price 17€



Creme brúlle de lima kefir com frutos vermelhos

Kefir Lime Creme Brulle with Red Fruits



Preço 16€ | Price 16€



Pudim de queijo de ovelha curado da beira alta em mil folhas com sorvete de laranja
Sheep's cheese pudding cured from the high coast in thousand leaves with orange sorbet



Preço 16€ | Price 16€



Texturas de chocolate vegan com avelãs tostadas 
Vegan chocolate textures with toasted hazelnuts



Preço 14€ | Price 14€



Seleção de frutas laminadas: manga, laranja, abacaxi, kiwi e frutos vermelhos

Selection of sliced fruits: mango, orange, pineapple, kiwi and red fruits



Preço 12€ | Price 12€



Seleção de 5 queijos Nacionais, compotas e tostas caseiras
Selection of 5 national cheeses, jams and homemade toast



Preço 19€ | Price 19€



Mille-feuille de queijo de cabra caramelizado com bola de gelado de framboesa

Mille-feuille of caramelized goat cheese with scoop of raspberry ice cream



Preço 16€ | Price 16€




Sobremesas | Desserts 





Menu com História | Menu with History

Os 5 Pratos | The 5 Courses


 

Entrada | Starters 
Salmão fumado no Palácio, perfume de macieira, salada de rábanos e rabanetes, molho
cremoso de yuzo | Palace smoked salmon, apple tree perfume, horseradish and radish salad,
creamy yuzo sauce

 



Peixe | Fish 
Bacalhau da Islândia com cura Portuguesa com escamas de chouriço, cozinhado em caldo de
cebola, puré de grão e legumes coloridos | Icelandic cod with Portuguese curing with chorizo ​​
scales, cooked in onion broth, grain puree and colored vegetables






Carne | Meat 
Cachaço de Porco Preto Na salmoura e cozido com chouriço, entrecosto e seu perfume da
horta | Black Pork neck In brine and cooked with chorizo, spare ribs and its scent from the
garden

 Pré-sobremesa | Pre-dessert
 Creme brúlle de Lima Kefir | Kefir Lime Creme Brulle






Sobremesa | Dessert
Conventuais do nosso Palácio  desde Trás-os-Montes até ao café de São Tomé 

Conventuals of our Palace from Trás-os-Montes to the São Tomé Coffe
Terroir: Portugal de Norte a Sul | Terroir: Portugal North to South






Café e Mignardises | Coffee and Mignardises





75€ Por Pessoa - Menu Completo e servido à totalidade de convidados à mesa
75€ Per Person - FullMenu and served to all guests at the table



25€ - Suplemento de vinhos a copo para o Menu - Escolha do nosso Sommelier

25€ - Wine supplement by the glass to the Menu - Choice of our Sommelier








Menu Gourmet Experience



Entrada | First Course



Creme de Nabo com lâminas de Trufa 

Turnip Cream with sliced Truffles



Ou/Or



Salada de verduras, rebentos crocantes e vinagrete de beterraba
Vegetables salad, crispy springs and beets vinaigrette






Prato Principal / Main Course

Tentáculo de Polvo grelhado com batata Olho de Perdiz, Pimentos regados com azeite e alho
Grilled octopus tentacle with partridge eye potato, peppers watered with olive oil and garlic

Ou/Or

Cachaço de Porco Preto Na salmoura e cozido com chouriço, entrecosto e seu perfume da 
Black Pork neck In brine and cooked with chorizo, spare ribs and its scent from the garden






Sobremesa | Dessert



Conventuais do nosso Palácio  desde Trás-os-Montes até ao café de São Tomé 
Conventuals of our Palace from Trás-os-Montes to the São Tomé Coffe



Ou/Or



Seleção de frutas laminadas: manga, laranja, abacaxi, kiwi e frutos vermelhos

Selection of sliced fruits: mango, orange, pineapple, kiwi and red fruits





Café e Mignardises | Coffee and Mignardises



Restaurante Valle-Flôr






Valle-flor Restaurant | Breakfast at the Palace

ENG

Natural juices
 Detox juice 




Hot beverages
Infusion Tea, Americano Coffee, Cappuccino,

Caffe Latte, Ice Coffee, Macchiato, Hot Chocolate



Vegetable Drinks
Almond, Rice, Soy, Oats




Milk
Semi-skimmed milk, Skimmed Milkt, Lactose Free




Pastry
Waffles, Crepes, Pancakes, Oatmeal Porridge




Fruit
Berries, Banana, Mango




Eggs
Scrambled, Starry, Boiled, Poached, Benedict, Florentina, Royal 

and Omelets of your choice



*Please inform the employee in case of any food allergy or intolerance.



Restaurante Valle-Flôr| Pequeno-almoço no Palácio

PT

Sumos Naturais
  Sumo detox




Bebidas quentes
Chá de Infusão, Café Americano, Cappuccino,

Caffe Latte, Ice Coffee, Macchiato, Chocolate Quente



Bebidas Vegetais
Amêndoa, Arroz, Soja, Aveia




Leite
Leite meio-gordo, Leite Desnatado (Magro), Sem Lactose




Pastelaria
Waffles, Crepes, Panquecas, Papas de Aveia




Fruta
Frutos Vermelhos, Banana, Manga




Ovos
Mexido, Estrelado, Cozido, Escalfado, Benedict, Florentina, Royal e Omeletes de

sua preferência



*Por favor informe o empregado em caso de alguma alergia ou intolerância alimentar.


